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Englisli Bislops It wvas 10 thlese translations tlîat Cranmer ap-
I)ealed as a reason for issui a fresli and authorized' version.

W\itlî the mention of Wycliffe, -%e part coiiijany for- the
mnoment ivitIî our non-Catholic authorities. and eaul as a witniess
one belongilng to the llouselioid of iFaitih. mwlose authority and
learning are, a t tute very least, not inferior to those of any re-
ferrcd or Io 1>e referred to. Iu his ''Old Bnglishi Bible,'Abo
Gasquîet lias givenl couviIcinig realsons for1 assertimg thiat thc so-

ealed 'WclifeBibles.'' stili. extalnt. beingr wholly free from ail
taint of ''Lollard prvt,'are iiot the work of tha'-t rebel
agaist the Church 's divine authority, but miust hi' eouîîted among
the Catliolie translations mentioned by the apostate Craînner..
and "the lholy and blissfu! martyrs,"-Blessed Thomas 'More.

It 15 no ex-,aggeration, therefore. on thie strcngth o f lie above
evidenee. t-o speak of the veCrnacula'- 4 eitesas the source
and inspiration of Engili literature. and to say Ilhat. in this
sense, the ifluence of Catholicismn is synoniynous -%it.li the in-
fluenice of the Bible, -%vith that. lu fact. of hlie Churchi's bcst gift
to Buropean literaluire, mnedieval or, modern,. Protestant. no less
than Catholie.

J lay stress, 1)ossibly tîndue Stress. on1 Ibis poinit. just be-
Cause the influence of the vernacular Bible on Bnglisli literature
lias been so eommonl011y. I -mas goinig 10 Say so nnlputently, at-
tributed to fthe pure gospel'' of ileniry VIIJ. thec liglit ou wliieh.
we are told hy an Euglish poet. "first dawned iii Bulleî 's eyes.''
If Eng-lishi literature. according f0 the dituess of writers indiu-
ferent. if not hostile, to our IIoly Faith. owes its leifngits
forîn. its perfection. to fthe English Bible. it no les% surcly owes
that vernaeular Bible to the Catholie Church. Tlîat. and nothing
short of that. is the form auid mnsure of thie influence of Catho.
licismn on inglisli literiature.

Garrett, indecd, whonm we called as our first w-itnless. sa-Ys.
lu effeeot. thaltt if ail finit Engyii literature owes, dircet.Iy or iii-
directly. ho flic Bnglishi Bible, wvere wibrwthere would hie
little or nothing- of interest or of value remainn stated dif-
ferelitly, it~ iay lie safcly said tha;t English Iite.rature, wheir
prior to, or subsequent ho, the iniscallid reforînation. is as neaxi-
inglcss. as incoinprehiensible.. apart fromn thîe Englishi Bible, as
iiiedieval literature. aceording to the Anglicanfl D. Maitland
iii his -%orkz alrcady referred io - is încaningless aud ineoni-
preliensible apart froni a faîniliar teqiuaintiiice with flhe tcxt of
the Vulgate.


